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A nógrádi nemzeti intézetről.

A magyarnyelv hivatalos használatát latin 
nyelven inauguráló 1830. évi Vili. t. ez. 
országszerte üdvös mozgalmaknak képezte 
kiindulási pontját, mely mozgalom annál 
szokatlanabb mérveket öltött, minél inkább 
adták jeleit e kor hazafiai azon lelkes, min
den jóért és nemesért buzgó lelkesedésnek, 
mely a harminczas és negyvenes éveket pá
ratlanul jellemzi, a melynek köszönhetjük 
nemzetiségünk alkotmányos szabadságunk, 
s állami létünk fen maradás át, e mellett a 
magyar irodalom és tudományosság mai 
fejlettségét és roppant haladását.

Nógrád lelkes fiai elsőkul igyekeztek a 
törvény holt betűének gyakorlati érvényt 
szerezni, s 1831. évben megalkották a „nóg
rádi nemzeti intézethet, melynek czélja 
volt megismertetni a magyar nyelvet e me
gye más ajkú lakosaival s különösen alkal
mat és módot nyújtani az iskolás gyerme
keknek a magyar nyelv elsajátítására.

Mely czél anyagi eszközök nélkül elér
hető nem lévén adakozást nyitottak, s a 
nemzeti intézet tagjai kötelezték magukat 
10 éven át évenkint 6 ezüst írt fizetésére, 
sőt a szükséges könyvek szerkesztésére is.

~ Nem lesz érdektelen azon lelkes haza
fiak neveit ide iktatni, kik ez intézetnek 
alapitó tagjai valának, nevezetesen 1831-ik 
évben: Kacskovies Károly, Totovich István, 
Ambrózy György, Jankovieh Mihály, l)cs- 
sewffy Jób, Fráter Pál, Luchkovich Gábor, 
Sooky Gábor, Beniczky Lajos, Jankovieh 
László, Fajnor János, Kubinyi Ferencz, 
Kalmár István, Krúdy Pál, Frenyo Dániel. 
Plachý Károly, Beke Gábor, Kovács Miklós, 

Szent-Ivány Károly, Balás István, Diószeghy 
Tátié, Szigyártó Mihály, Gaál Bálint, Szily 
István, Schnee Pál, Kovács György, Mcsko 
István, Mesterházy Antal, Ada Elek, Zmeš
kal Gábor, Beniczky Antal, Szent - Iványi 
Anzelm, Szerémy Antal, Ruttkay Lajos, 
Dörnök János, Bekker János, Baross Miksa, 
Trajtler Lajos, Prónay Ferencz, Horváth 
Ferencz, Voxit Horváth István, Szalay 1st, 
ván, Totovich Ferencz, Laszly Gábor, Gyurt- 
8ányi Gábor, Tihanyi Ferencz, Fehér Lász
ló, Huszár Károly, Szerémy Lajos, Plachý 
János Bubla József, Szontagh Sámuel, 
Goldperger Adám, henko Jónás, Dubravicz- 
ky Zsigmond, Szent - Miklóssy Alojz, Sré- 
ter Miklós, Fráter József, Dessewffy Titusz, 
Fáy József, Pelargus Sándor, Battha József, 
Novák Mihály, Wiseczky Antal, Garba 
István, Prónay János, Ullmann Móritz, Ká
rolyi János, Baloghy László, Liaznyai Damó, 
Gáspár, Papp Ferencz, Br. Podmaniczky 
Mihály, Mcsko Sándor, gróf Ráday László 
1200 db, Horkovics József, Mocsáry Dániel, 
Sistyik István, Sréter Miklós Imre 600 db, 
Jankovieh Antal 600 ‘db, Thomka Sándor 
300 - 300 db, Prónay Dénes 500 db, Szent- 
Iványi Bogomér 360 db, Kubinyi Ágoston 
360 db, Sréter János Imre 360 db, ifjabb 
Huszár József 600 db, gróf Forgách Ágos
ton 1200 db, Darvas Dániel 600 db, gróf 
Keglevies -Gábor 1500 db, Báró Balassa 
Sándor özvcgye ’1200 db, Kun József 600 
drb ezüst huszas lefizetése illetve kamato
zása mellett, — továbbá 1832 ben Somos- 
keöy István, Bckény .János, Prónay Imre, 
Medgyeay János 276 drb, Soóky András, 
báró Prónay Gábor 600 drb, Horváth Elek 
300-300 drb; — nem különben 1833-ban, 

Okolicsányi József, Luka Sándor, Kaszap 
János, Tihanyi Dániel, Farkas Károly, Stoj
ka Sámuel, Plachý Zsigmond, ifjabb Gellén 
József, Laszly Pál, Smaaenka Ferdinand, 
1834-ben: Harmos János, Krstoch vila Jó
zsef, Lofcsányi Timót, Jochmann Sámuel, 
Hosszúfalusi Ferdinand, Platthy Sándor, 
Ruttkay Péter, Ebeczky József, Géczy ’Dé
nes, Sáray Rudolf, Dessewffy Ottó, Agner 
János, ifjabb Sem ber y László, Ferenczy 
Károly, Vörös Pál, Boleman Sándor, Be- 
nyovszky Péter. Somogyi Ferenc*, végre 
1837-ben: Beniczky Adolf, Prónay Károly 
kapitány, Beniczky Albert, ifjabb Veres 
Pál, Tóth Imre, Szontagh Ferencz, Frideez- 
ky Lajos, legvégül 1889-ben: Ozmicz Ist
ván egyenként 300 drb ezüst Aúszna lefize
tése illetve biztosítása és 6 százalék knm*. 
tozása mellett váltak alapitóivá a.nógrádi 
nemzeti intézetnek, mely megalakulása ut£n, 
a megye közönségének folytonos támogatá
sa, jobban mondva együtt munkáláaa vnel-' 
lett kezdett nagy horderejű feladatához, 
kiterjesztvén figyelmét az elemi oktatás 
minden részleteire, osztva magyar nyelven 
irt tankönyveket és jutalmakat.

A 1848-iki események lezajlása után 
Huszár Károly ás Dessewffy Ottó kiváló ér
demű férfiak mentették meg az intézet . va
gyonát megnövelve adták át, az alkotmá
nyos élet újra ébredésével, a csakis e férfi
ak eafárkodásának köszönhetjük, hogy 'a 
b.-gyarmatí polgári iskola létesítését 25,000 
forintnyi adománynyal biztosíthatta az in
tézet.

A változott viszonyok közt, újjá nem 
alakulva az intézet azonban napjainkban 
egyéb tevékenység kifejtésétől tartózkodik

A „NÓGRÁDI LAPOK“ TÁRCZÁJA.

Halottak estéjén.
F*lj»Jdul * n»gjr niadaaatg:
As vnyíu.t fáj neki.
8 bűJAt nessz* elhsliatzsó 
8sU-daUbu> 6nU ki . . .

Ijedesve rtióll * lomb 
Tőle, fönn az Agakon — 
8 is, a halló leveleknek 
Suo(AiAt, a halottak 
Oyizz erűjén hallgatom.

Elaigult lomb, sötét felhő 
Borúi rA a nőmé tájra; 
As ember csak alig-alig 
lemer rA Ily — gyAezrnhAba . . .

Mily fájó a nap mosolya, 
FeUbredtán ás lemenUn . . . 
Én Istenem, Jó Istenem I 
Olysn hervadt minden* mint — in . . .

Csak egy cslpmsfa virul míg
A temető országában.
Remányságem jelképéül 
Enyészetben, pusztulásban . . .

Hí in u i gazdaglombá 
Öröksóid csiprusfa volnék 
Egy .elhagyott elrhalomra* 
Ráborulnák . . rAhajolaík . . , 

GoUoHck litván.

A vén kecske
— Kaja. — 

Irta: SórtfV Aladár.

— Vidasztalódjál édes barátom — igy csillapítja 
egy jó czimbera — a mixes hetek gyönyörei feledtetik 
majd veled szivet mardosó bánatodat!

Hanem a mint ezt mondott* el is sxelelt onnan, 
nehogy a haragos valami'fiaskófélét hajítson ntánna.

Tessék elképzelni ax éder mézesbetek mennyei 
örömeit'.

Ennek a kedves urambátyámnak szenteltem én 
soraimat.

Éldegélt bizony mint a szentirás sziklára eset mag
ja, ennek a szárazság, nrambátyámnak pedig a fe
lesége emésztette lassankint életét. Sokrates Xantip- 
pejét sarokba szorította volna e jó asszony ba meg
ereszti nyelve kelepelójét. Valódi átok volt ez uram- 
bátyámon, mint ó mondá a kilencz egyptomi csapás 
egy asszony személyében; kordában tartotta mint a 
kis gyereket, szidta és korholta ba elszakadt a ra
bija. A „teremtette** meg a „haragos istennyila* bi
zón mindennapos volt a háznál, kivált midón uram- 
bátyám házas ember létére sem idegenkedett a szép 
konvenczión fehérnepektól.

— Bizony mondom nagy megpróbáltatásnak ki 
az Úr, nagy keresztet mért rám eszel az asszonnyal, 
Üdvözölnöm kell már e földön, hisz a purgatórium 
minden tortúráján keresztül vitt már! — szokta só

hajtva mondogatni a poharas társaságba*. —- Ke vol
na csak a fiamnak ó az anyja, régen itt hagytam vol
na már. Inkább szökném mint szoknám; elkergetném, 
de Isten ments! kiátkozna még a paradicsomból is. 
Emberek! ne házasodjatok meg ha boldogul akartok 
élni!

Volt az öreg úrnak (most már 6 lett azzá) egy 
derék fia, egy kiese kllömb ember az apjánál. Jó essfi, 
munkás, szolid életé és szülő becsaló; igy ismerte-** 
öreg úr. Mi azonban ha belepillantunk a mi szemnlnt- 
kel a tisztákba, melyek a Pestre vándorolt szép ta“ 
szogecskékró) szóiénak, egy szóval sem mosdanánk, 
hogy a virtnsságra nézve nem ütött az ap
jára. Hanem persze nrambátyám apai siessV 
k e 1 nézte a fiút.

Épen ötvenötödik születése napját ülte az öreg, 
midón fia értesíti, hogy cenzúrát kitűnően tette le, 
küldjön neki az örömvacsorára ezer forintot.

— Hm talán csak nem akarnak fáczánnytívet 
és amerikai fecskefészket vacsoráin! vagy Luedfuz 
módjára mulatni 7 — dörmögé magában az öreg s le
telte szájáb-l a pipát Gondolkozott! Néhány ezrest 
zsebébe dugva felrándult Pestre, egészen váratlanul 
akarta meglepni a fiút

Borbála asszony most sz egyszer adrese* 
eresztette ntnak; hiszen a kedves Pisti kát bossa 
haza, ki most már mindig itthon fog lakai és elvesd 
a nép Bükkös Erzsikét, régen kiszemelte már ezt fi 
neki feleségül.

Ö ha tudta volna! . . .
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■ jelen szerkezetében aligha mutathatna 
életképeseik-• elérkezett at idő, hogy 
annak sorsa felett, a legközelebbi intézeti 
közgyűlés döntsön.

(Jgy értesültünk, hogy ltossewffy Ottó 
ur, a megyei őszi közgyűlés idejére hitu 
össze az intézet tagjait, mely alkalommal 
a megye jelen évi tavaszi közgyűléseink 
azon felhívása is tárgyaltatni fog, mely a 
Fáy Albert Alul felajánlott 1000 forint 
a tett lelkes indítvány folytán, a magyar 
nyelvnek az elemi iskolákban óhajtott ter
jesztése érdekéből létesítendő „Stefánia“ 
alap gyarapítását ezélozza. A nemzeti inté
zet, az alapítók czéljaival teljesen megegye
ző ezen alapítvány javára bizonyára a ren
delkezésükre álló alap nagy részét fel aj án • 
lan^ják, hogy a fontos feladat további 
teljesítését a megye közönségének gondjaira 
bízzák.

A mondottakkal"egy részt, a hálás meg
emlékezés kötelességét kívántuk teljesíteni 
a lelkes alapítók iránt, kiknek már csak 
neháaya küzd a mai nemzedék és sorai 
közi a többi egy részének neve köztiuteletú 
megyebeli családokat jelölt ma is, egy ré
sze azonban szomorú bizonyságot tesz arról 
hogy az utolsó félszázad váltságai, a vidék 
mivolt társadalmat alkotott százados múltú 
elemekkel mily kíméletlen harezot vívtak, 
— más részt alkalmat kívántunk szolgál
tatni! arra, hogy a hivatottak a teendőkről 
gondolkozzanak.

Nem magamért, hanem a közjóért

„Niaoe iszonyúbb fajdalon a fogfájásnál !“■ mond 
agyiba az orvos sltaoMjábaa összegyűlt betegeknek 
— a ssisaogv* ayonya pofájára kendőjét.
„Ki vérén a gyomorgörcsöt  ,* — mond a 

másik görnyed esve.
„És a szamárhurutot,“ köhög a harmadik. 

„Kismiska sz mind a vízi betegségbe* képest, 
Uraimf* szól sóhajtva a negyedik

„Bét sz átkozott podagra,“ — mond egy éltes 
pályázott láb* zsugori — mit vétett f

' Így vitaikosiak a szánandó betegek, migien a 
belépő orvos megnyugtatva som csillapító le ökeL 
Hagyják sl — sgymoad v- araim, minden baj: baj 
s á melyekben tényleg nyögünk, as a leggonotsabb

Így olvastam ezen igéket Fáy András meséinek 
113-ik lapján, l ed ezikk lé. sorában, melynek ma
gyarsága akképen következik, bogy minden ember 
a maga bajáról panaszkodik.

Így panaszkodik péld. az előbbi számban nEgt>„ 
bátyáik is, hogy a jegyzőknek kevés a fizetésük ée 
sok • dolgok; így panaszkodik a földbirtokos a rozs 
termés, az iparos sz ipzrpaugl*, a munkás a mun 
kahiány, a beteg az egészség, az egészséges az éle 
lemhiátty, a hivatalnok a uiunkabóség, az adózó pe 
dig a nagy é* sok adó miatt.

S e panaszok mind azon czélból történnek, bogy 
könoyitsilnk bajainkon

Pananszai kezdem tehát én is mondókámat, de 
ez egyszer nem magam, hanem mázok ügyében, a 
kérem panaszom Ügyének orvoslását.

! szőr Ugyanis: kei de.u a b. gy anuatt várou 
tisztelt elöljáróságot uii czélból állította fel búza 
piacain a mázsáid hivatali? vájjon xzsrl-c, hogy 
csak legyen? vagy azért e, hogy annak a mázsáié 
zsidónak zsebét tömje? vagy azért, hogy a termel A 
szegény ogyugyó népet zakLattassa és nyuz-tssz? vagy 
végre azért, hogy a törvény feuutartjssék s a nép 
a megesalattatislól mcgőríztcssék ?

Én részemről a* Utótól hiszem és tételezem 
föl. • ennél fogva felkérem a tisztelt elöljáróságot 
tegyen meg mindent a mi csak kitelik tóle, hogy 
ezen a nép javára szolgáló intézmény szózen meg
őrizi essék.

Vagyis, nézzeu kérem utánua, hogy ha már 
egyszer valaki a mázsáid hivatalnál n.cgmázsáitatta 
gabonáját s erről bizonylatot nyert: ezen bizonylat 
hitelessége fennálljon s a szerint fizettessék is ki; 
ne pedig, hogy ezen bizonylat a kapui kufáruk, a 
lelkiismeretlen uidó buzakupeezok ál'al sommisnek 
vétessék s az eladók ezrei általuuk zsarolUManak 
és megcsalattassauak.

2 szór Kérdem a b. gyarmati zsidó buzaknpecz 
kompániát — tisztelet a becsületes izraelita gabna- 
kereakedóknek — meddig akarja még Űzni a sze
gény nép irányában ezen gyalázatos ezen kapzsi, 
ezen pénzvágyás mesterségét? Nem látja-e be, bogy 
ezen piszkosságával rettenetesen árt a többi becsü
letes fajrokonainak is? Nem látja-e, hogy ezzel az 
elégedetlen a* elkeseredett népnél csak gyűlöleteivel, 
melyből súlyos következményeket arathat? Nőm 
Utja-o, bogy feje fölött köröskörűl gvnladozík már 
a ház? Vagy oly vak, vagy oly megátalkodott már, 
hogy ezeket nem látja, nem akarja látni?

3 szór Felhívom a hazafias érzelmi, a jólelkú, 
becsületes izraelita bonpolgár kereskedő arakat: 
tartsák szemmel ezeket a pióczákat, kik talán saját 
vallásbeitek, saját fajrokon tekintélyé* egyénektől 
a rendre utasítást készségesebben elfogadják, mint 
tőlünk, és kérlelbetlenűk szigorú büntetésben része
sítsék őket bármely ágában vétkeznek is azok az 
omberbaráti érzelem ellen.

Egyik helyen szemtanúja voltam, hol a kapocs 
elhajította a mázsáié*! czéduláját az oladónak, s sa
ját hamis mértéke szerint fizetto ki azt, oda se hode 
ritva ennek átkára és szitkozódására.

Másik helyen láttam, ahol a ezédula mellett 
is érzékeny levonást tett a knpeez a búzaárából.

Harmadik bolyén láttam, a hol újra való má ■ 
száláé nélkül garmadára öntotto az eladóval a gabo 
nál, « aztán kifogásolta a mértéket s beeűRlote* 
öswcgot levont az árából.

Ntgyodik helyen latiam^ a hol szinte kiöntötte 
•gy » gabonát s kifogásolta a minőséget csak azért, 
hogy megrövidítse az eladót.

Ötödik helyen jelen voltam, ahol vásáron ki 
vül adatott el a gabnu s a kupec* a mázsáló híva 
tálunk részére (uiás ürügyet mást nem tadott talál
ni, mert sem a mértéken sem a miuőségon nem 
kutarbatoli) akart bizonyos összeget levonni az ár
ból; de közbe velősömre aztán mvgbőkölt.

óuk é* auk name -van a csalásnak, melyekkel 
károsítják, de egyszersmnid keserítik m, az ilyon 
fajta ctubernyúzók a szogény embert s kizsákmá
nyolják cgyOgyfiségél; én nem akarom azokat itt 
mind felhordani, csak arra kérőm az illetékes ha
tóságokat és fcunjclezlcm derék honpolgárokat, hogy 
ezen veszedelme* gyajtogztókat idojekozáu -ártalmat
lanokká tenni iparkodjanak.

Ezen felszólamlásom szolgáljon a* a héten /bo- 
következendő miudouszenteki vásár alkalmára figyol- 
meztetésül.

S>ik laky hlnin.

bz ország napszámosai.
Folytatás

II.

Kerülvén a szatyrát, bevalbatjuk, hogy a jegyző 
ma egy oly gép, moly fáradhatatlan kimutatásokai 
rubrikái, rovatait kitölti, jelentőseket - concipiál, ha
láleseteket vosz fal, könyörtelen ezeoutor, pénzügyi 
közeg községi szolga, alárcndilt rab, ki csak--azért 
ponáltatott kegy utján egy jegyzői .zékbo, bogy 
örökké el legyen a világ örömeitől zárva, hogy az 
htf1 nl**n * keserűség fakasztotta gyomot gyom-

Öntudatlan szolgaságra teremtetett, hogy a víi 
lág minden hivatala csak mint eszköz használhassa 
fel. A felette* hatóság keze és a nép kegye között 
lebeg, mint Mobamod koporsója, a jaj bórénok, ha 
egyik vagy másiknak ínyére • nem cselekszik, jobb 
lett volna vagy vakon születnie, vagy épen nőm is 
születni, mert úgyis a 448. rubrika, a melyben az 
adót kell beírnia, ma holnap még ueme vitaest r. 
elveszi.

Valóban sajnálatra méltó állapot.

Egy jegyző, kinek válain nyugtaik az-egész 
állami háztartás alapja, kinek lelkiismeretességétől, 
munkásságától függ az állam kára' vagy baszna, ki 
egymaga végzi azon kötelességét, mit a törvény a 
községi elöljáróságra szab, kell, ba az adóhivatal 
berendel, mennie kell, ha ide parancsolják,. mennie 
kell, ba oda parancsolják, oda is minden zúgolódás 
nélkül alázatos bajiongáaok között kell megjelennie; 
•87 j^í10, hi alapját képezi a közigazgatási tör
vények megtartásának, ki közvetít község és felet
tes hatóság között, ki tanácsadója ugv ' községnek,

ás öreg csak terr ereit magában s midőn a bir
toka dűlőjére ért még egyszer bátra pillantott, bogy 
asm jöa-s utána a réme?

Nem mutatkozott, ekkor azután szép csendeken 
dudolgatta magában azt a régi jogáss nótát:

tatot u mtor AMI, 
U i* k«U rácai a káaML*

ás Hjá tekintés ár nyakára hágott már utolsó 
forintjának is. várta most az ezrest. Megküldi az apja 
htzoayuMut, hiszen tudhatja magáról, ilyen alkalom- 
mai-Mae-- lehet amucsiakodni!

ás öreg ér estefelé árt be Pestre. Hol keresse 
most-, a tát ebben a nagy városban, lakását sohasem 
tudatta vsl% mert ő csak as egyetemre szokta küldeni 
a gázait.

11 seat It a „Sárga eaizmá'-ba, innen azután elsé 
iáit a színházba. Nem mfivészatet, hanem az ifjúkori 
emlékek csalták öt ide: itt a culisaák mögött élte át 
a valódi mézcsbeteket

Egy vta színész megfogta az ajtóban, rá ismert, 
pedig kát busz huszonöt év óta nem látta. Felcsalta 
a színpadra s as öreg ár igen jól tadta még most is 
a járást.

Volt a színháznál ezen időben egy igen szép kő
rist* May, nevét talán csak minden századik ember 
tndta^kanam híre bejárta a. két hazát; legjobbban 
megjliették szépségét az apák. Sok ötven forint „viza 
gélati díj “ről tadott volna ő számot adni.

Esnek a szépségnek mutatta be a vén színész 
anmbátyáakat. Csinos volt a leány as igaz, de sok

kai többet tett szépségének emelésére a fesztelen tár
salgás mint a sok lőtték Alig egy félórái beszélgetés 
után már köröl czírógatta az öreget a meghívta ma
gához theára. Nem lesz ott más csak az öreg színész. 

Urambátyámnak tetszett az ajánlat. Előadás után 
megvacsoráltak a Zrínyiben mind a hárman, termé
szetesen János úr fizetett. A szép kőrista leány úgy 
látszik igen jól tudta, bogy a tokai meg a pezsgő 
igen jól válik az özezomb után!

A theázás megtörtént szépen. Éjjel felé haza kí
sérte a vén színész a bőkezű és gavallér vendéget, 
de megigértotte vele, hogy röggel vár rá addig, míg 
el fog érte jönni.

Úgy telt Urambátyám fiának keresése helyett a 
szép leánykoz ment, nála mulatott egész estig, ekkor 
elkísérte a színházba. Következett ismét a vacsora, 
theázás.

Másnap da capo!
így tartott ez egy egész hétig a vén színész egy 

perezre som hagyta egyedül, követte mindenütt 
mint az árnyék.

Aonyi óvatossággal még is élt az ifjúlelkú öreg, 
bogy a hatodik napon egy váltót adott át bankárjá 
nak az ezer forintról, ott megfordult a fia igen gyakran.

A hetedig napon délelőtti vizitjét elmulasztotta 
az öreg úr, de e helyett egy garnitúra ékszerrel lepto 
meg dulcsíniáját. E pár sort mellékeié az ajándékhoz : 

„Kedves kisasszony!
Fogadja ezt tőlem mint hódolatom jelét — em

lékül.
Kósabázy János.“

A művésznőnek (?) vendégei lévén kibontá ugyan, 
de nem o^’Jirfa el a levélkét.

így azután szépen elfeledkezett arról.
E közben az ifjú tenintetcs úr is kezéhez vévé 

a pénzt.
a szép kórista leány őt is igen jól ismerhette, 

mert mikor fülébe jött, hogy távozik a városból, hir
telen egy kis papírt vett maga elé a pár sorban meg
hívta magához estére tbéázoi.

Lehet, bogy a két hasonló név feltűnhetett a 
leánynak, lobét, hogy nem. Sok hasonló nevű embert 
ismert ô e városban. Arról nem is álmodott, bogy mi
nő viszony köti össze a két Kósabázyt

Arról azután senki sem tehet, hogy homályos 
idő lévén, a leány véletlenül urambátyám olvasatié
nál higyott levelének a hátuljára irta Sorait. Borí
tékba tette a nélkül, hogy észrevette volna.

Felczimeztc s cl is küldő levélkéjét a pőstára. 
Pesten gyorsan megy a közlekedés, nehány óra alatt 
azétbordják a leveleket. De itt is az a malbeur akadt, 
hogy az ifjú úr meghagyta a pedellusnak, hogy ha 
neki levelek érkeznek azokat küldje alánná Kósahá- 
zára, meri koriu reggel már elutazik.

így járt ez a levél is, szépen elment Somogyba 
s a uagyusszony felismerve a női Írást nem bírt ellen- 
állani kíváncsiságának és feltörte a levelet.

Olvasott is abból rettontő dolgokat.
— Na mákvirAgok jöjjetek csak haza! — cny- 

nyit mondhatott csak fúriái dühében.
Tört zúzott mindent, cselédek megszöktek a ház

tól volük vivőn természetesen Borbála asszony tényé- 
.ének pbotographiáik .



NÓGRÁDI LAPOK

ki alázatos szolgája egy sereg felelte* hatóságnak, 
ki a községi pénzkezelés, igazság szolgáltatta gyám 
kodás életereje, kinek tapintok* eljárásától sok »x<- 
rencso i» siercncsťtkn esemény válik függővé, ki ha 
.anyag; kt'nyoluiu, oly réti ül a háztartás rubrikái

ban, oly zűrzavart támaszt a számok sorrendjében, 
bogy valsuicunyi adóhivatali tiszt Min találja fel 
Tehát egy jegyző, kinek ország világ ui ura ki nem 
tudja, kinek a szolgája tulajdouképeu ki a kegy és 
gőg között, mint szélvészben a hajó, úgy vet tátik 
ide S tova, kinek tettéi tizer ellenőrző hzsiu kiséri, 
kinek működése a községnek s cz által az államnak 
hasznot vagy kárt okoz, kinek működése u. fel.ties 
hatóságok támogatására vau hivatva, ez azon merőn 
csélluu loromttuóuy a földnek, kitől sok olyat köve 
telnek, a mi hatás köréből ulniatudbalua, de mégis 
megteszi, mert úgy kell leuuic, mert hivatalától nem 
akar elmozdittatni, mart szorcucsótlcu családját nem 
akarja éhen halálnak kitenni, igen azért — de csak 
ezért hozza magát össze egy kncakóbá és nyögi a 
jármot, mert a törvény nem képes n szerencsétlen 
furulyáznak sem erkölcsi sem tormészettani tekin
télyét megvédői, — követeli tőle a megmérhetetlen 
nagyságú munkásságot a nélkül, hogy önfeláldozó 
fáradozásaiért elismerésben részesítene mind anyagi 
mind szellemi tekintetben.

Jöjjön valaki egy jegyzői hivatalba és tokintse 
meg az aktákat, szerezzen magának meggyőződést 
arról, mit kell egy jegyzőnek tennie s bizonyosan 
elfogja szavunkat hinni, midőn állítjuk, hogy egy 
jegyző képtelen saját erejével az elébe szabott mun
kahalmazt feldolgozni, do tekintsünk egyúttal végig 
a községekben, van-e egy jegyző, kinek segéde 
nincs? Nem, olyat most vajmi kövezet találhatunk 
a a ki van is, az munkájában hátrálékban van és 
lesz örökké.

Régebb időben, midőn a jegyzőnek ógy szól
ván — elég volt, ha Írni olvasni tudott — midőn 
alig volt anynyi dolga, hogy naponként néhány sort 
Írjon, akkor lehetett' nagyobb községekként jegyzői 
segédekre akadni, de ezek csak a jegyzők kényel
mét előmozdítani valának hivatva, azonban ma már 
ezt is megirigyelte a sors, mert segéd st kényszerű
ségből tart, saját keservesen megérdemelt filléreiből 
fedezi a segéd fizetését, ellátását ; a kinek pedig so- 
gédje nincsen, az vagy boszorkány, vagy pedig el
marad, de másképen nem is gondolható egy jegyző 
xistentiájá.

így van ez is nem másképen

Sok, igen sok példával léphetnék elő, mely a 
sanyarú helyzet tiszta fényét tüntethetné elő, de fe
leslegesnek tartjuk, miután meggyőződésünk, hogy 
mindenki tndja bajainkat s mindenki méltányolja 
panaszainkat.

Sajnos, bogy azt kell állítanunk, hogy minden 
ki tudja s ez annál sajtosabb, mert kivételt kell 
te önünk l ezcn^kivétel a törvényhozás, mert ha tud
ná, lehetetlenség volna nem javítani az ily hely
zeten.

A törvényhozásnak volna feladata megvédeni a 
jegyzők helyzetét, vagyis annak polgári állását meg
jelölni, egyúttal intézkedő! az iránt, hogy ne mindéi 
hivatal csak az emeletről Írjon hozzá. A törvényho
zás megköveteli, bogy a jegyzői hivatal szakferfiak 
által foglaltassák el, megköveteli, hogy munkája

Készítette a fekete levest, hanem az egész had
járat alatt egy szól som eresztett ki a száján. Forrott 
benne a méreg minta katlanban a viz, jaj annak a 
halandónak, kinek gőzfürdőt kőszit

Apage satonasl

Az ifjú úr hívatlanul íb elment búcsúzni a szép 
leányhoz;-Nem sokat adott az etipnettere, somogyi 
gyerek volt, este is mehotett látogatni.

Az öreg úr javában adom ázott, ki ballatszut be 
széde az előszobába. Meglepetve hallgatta egy ideig 
apját a fiú, hanem sztllóbecsUlése és a józan ész nem 
engedte, hogy rá pirítson. Látta az őveg ajtón út, 
hogy a színész is ott vau, azért csendeson távozott, 
senki sem vette észre.

Másnap egész véletlenül találkoztak és siettek a 
kedves családi tűzhely felé.

A meglepetésre érdemeket szereztek!

A jő vér nem csal.
A sót a vén kecsko is megnyalja.
Az alma nem esik messze fájától!

v*r.

rendesen és pontonon elkésziteWk törvényhozás 
gondoskodott ártól, h>>gy jo jegyzőket kapjanak » 
községek, hogy a hivatalos tneuet itgy«* kezekre bí- 
zasvi-k, dr. a kit 4 tncoot kezelésénél rrughitott, kit 
oda hivatalba li-.lyczelt, hogy életét a papirosnak 
nyalogatásával töltse el • - arról nem gondoskodott, 
hogy bizony cvutenciájáuak kcUetnesIré tétek » o* 
által a munkaerő fokozása előidéztosaék, nem gon 
doakudiitt arról, hogy anyagi helyeztet megjavítsa
— erről uvm gondoskodott, miután azt arra talán 
uau> is érdemesítené.

Egy jegyző, ki tulajdonképcu községi hivatal 
nők, legkevesebbet a község hasznára dolgodra tik; 
miuden a mi előfordul, az állami s úgy a közsért 
ügyek háttérbe szQfnlnak — de leégtem, mert akkor 
jön a megyei számvevőzég és megsürgeti u t. ez. 
jegyzőt, meghagyja, hogy pó.ta fordultával beter
jesztendő cz vagy az mert niáskttl&mben ez és az a 
g. ezt és azt a büntetést szabja

Ugyan kérem fontolják meg a dolgot annak 
érdeme szeriül és bírálják meg, irigylésre méltó-e 
holyzotttnk? -- Ugy e nem? Csakugyan nincs is raj- 
tnuk mit irigyelni, nincs rajtunk -mit rontani exis- 

toutiáukat illetőleg.
Kérem, ha már szolgává van avatva a_jegyző, 

ükkor legalább fizessék meg jobban, adjanak neki 
jobb couventiót, egy pár nadrágot, mely a »-k ülés 
be úgy is elkopik, - egy pit cv.zma fejelést, s egy 
pár bőcskort, és egy szalmakulapot, bogy n rozzant 
falu bázábft míodcű oldalról beható napíngaraktul 
legalább megkiméltcszék, ha mindjárt, a léghuzam 
chronicus rbcuinával megajáudékozza is. Ha szolga, 
fizessék meg mint szolgát, ha pedig hivatalnok, fi 
zessék mint hivatalnokot, mert előre látható dolog 
hu cz a kedves arcádiai állapot még soka fog tar
tani, miudegyiknek el fog a kedve menüi erre a 
sikamlós pályára lépni, legalább a szellemileg quz- 
lificáU ember tartózkodni fog az előre látható kiuek 

élvezésétől.
Tö^véuybozásnnknak hazafiúi kötelessége volna 

oda intézkedni, hogy az állami hivatalok a meny
nyire csak lehetséges, folytonos fenyegetődzéseikkel 
hagyjanak fel, bogy a községi elöljárókat ne csak 
mint jogkerekeket, hanem mint civilizált állampol
gárokat tokintsék, s ha hivatalos üzenetük van, ab 
hoz nyájasabb stylizillót alkalmazzanak, mert ha 
ezen állami hivatalok a községi közegek folytonos 
ingerlése és büntotgetézo által" akarnak halhatatlan 
érdemeket szerezni, akkor megérhetjük azt, hogy 
nem lesz a községben ember, ki elöljárói tagságot el
fogadjon, inkább büntetést áll ki azért, legalább egy- 
szerre megússza; -_*rr4 jutunk, bogy majd a tet
tes adóhivatalok jöhetnek még biráskodtfl «. .
— ez lesz aztán a boldogság non plus ultrája!

• ’ " Ego.

Nyilatkozat.
Tekintetes szerkesztő úr! Becses lapjának f. é. 

43 számában egy polgári iskola érdekében a nm. val. 
lás és közokt. minisztériumhoz intézett felirat jelent 
meg, mely ránk érdekeltekre vonatkozólag részben 
sértő, részben téves és rósz informáczión alapuló ki
tételeket tartalmaz, melyeknek megcsúfolására bátor 
kódunk a t. szerkesztő urat az igazság érdekében a 
következő sorok közlésére felkérni:

A nevezett felirat a többi közt jelesül ezt torod- 
ja: nKigyősy Ignác* a décsi polcári iskolától mog 
férbetlonségc búnhődéseül a b. gyarmati pol
gári iskolához helyeztetett át“ Hogy cz a valósággal 
uom egyezik, arra nézve szolgáljanak a következő 

adatok:
1. a nm. vallás és közkt minisztérium 1880. 

évi 22475. sz. renddel következőképen szól: áKigyó- 
ay Ignác* a deesi polg. iskolától a b.-gyarmati polg. 
iskolához rendes minőségben illetményei meghagyá

sával helyeztetik át.“
2. Hogy mennyire volt Kigyósy Ignác* Dees vá

rosában hyrom évi ott működésé alatt rnogférhellen 
kituuik az ottani iskolaszék állal kiállított bizonyít
ványból: „Kigyősy lgnácz urmuködésének egész ideje 
akit úgy a magáu, miut a nyilvános életben példás 
erkölcsi magaviseletével, a novoudékekkel való szelíd 
és tapintatos bluismodorával, megnyerő szolgálatkész 
gégével, kartársai és feljebbvalói iránti engedékeny
éi engedelmes magatartásával, ugv * növendékek ra- 
gzvzkodását és szeretetét- mint a szülők h.-csblését, 
nemküUimbon iskolaszékünk osztatlan bizalmát és 
múltáuyos elismerését teljes mértékben kiérdemelte.“

3 Hogy Kigyósy lgnácz saját kérelmére nem 
pedig megfarbetlcnség vagy egyéb okok miatt helyez 
tetett át, bizonyitji ux, hogy midőn áthelyezésé alkat 
mával útiköltséget kárt, kérelme a következő indok
lással utasiitatott viasza; „Miután folyamodó Atbeiyc 

zése saját kérelmére történt útiköltség ns«* 
utabrán/oztotik“

Végre 4 w. Kígyósy lgnácz áthelyezése tuM bűn- 
tolásból történt, kitűnik abból is, hogy még ugyan- 
szón évbeli «Mí<, sz. miniszteri rendelettel fizetése 
föle mai telett.

E kátoéget ucru •rsovedó Li ratal os biz-rnyitékok 
faUiro'áva u'au, kénytcíec-k vagyunk i> felirat erre 
vuüitkoió állítását alaptalannak nyH ráül tani — Nem 
értjük, hogy egy város képvizelő testület* által a ma
gas ruinívztériumLoz intézet Uliratbao, bogy nyerhetett 
helyet ily minden alapot nélkülöző, teljeseo légbőlka- 
pott állítás

Nem fojthatjuk el továbbá csodálkozásunkat a 
fölött, hogy épen B -Gyarmat város képviselő testfiie- 
szóban levő felirata iparkodik tűig ama magas fórum 
előtt is a várost oly sziubeu tüntetni tel, turulba bfi- 
nöaök asylíums, Szibéria, vagy tudj isten mi volna.

A legújabban kiuevczett tanárokra vonatkozólag 
— mint a knlömbeuU ertheJetlec, négyszáz szóból ál.' 
l<> körmönfut n.oodatsorozat rengetegében némileg eh- 
gaxodfisttu-.k — azon téve* állítás fordul elöl, hogy 
a*illető; oly szakra lettek kinevezve, melyre képesítve 
nincsenek. Ex egyszerűen nem áll; mert az njonaa 
kinevezettek oly szakra lettek kinevezve es oly tárgya
kat tanítanak, melyek tzzrftxzára-képMílő oklevelet 
nJref“íU- »/.

A felirat egy másik pontjában Bodala 
é* Kigyójy Iguácxczal szemtan ,azon igénnyel és meg- 
fughxtatiau követelésről lép fel, hogy az illetők a la
tin nyelvtanítására kcpz»4ve legyeaek. E Követelésre 
reflektálni alig tartjuk érdemesnek, mart ilyet csak , 
követelhet ki & p dg. iskola r/.éljávzl és feladatával 
nine* tisztában. Tudvalevő ugyanis, hogy akikaplg 
iskola nyelvészeti szakjára képesítést uyerosk, azok
tól a latin nyelv ismerete épuuséggel nem kívántatik- 
Ami különösen Kigyósy Ignáczot illeti, megjegywwk., 
hogy ő nem is a nyelvészeti szakra IcU képesítve és , 
kinevezve.

A tekintetes iskolaszék kijelölési jogának állilfct 
tagos mellőzésével kinevezett egyik tanítónő -"‘M. 
emelt kifogásra csak azt kívánjuk megjegyezni, hogy, 
az illető tanítónő oly feltétel alal lett ideigteuoniunő- 
ségben kinevezve, hogy a vizsgál letenni köteles, .a 
mi még idejét nem múlta. z s

A feliratban következik egy teljesen érthetetlen 
gallimathiász, melyből nagy fejtöréssel olyasmit lehet 
kivenni, hogy az eddigi működött tanítónők kiskornak 
és na rendet és fegyelmet“ (?) fenntartani sem 
képesek. Ez okból találja szükségesnek e felírat egy 
gardedáme intézmény meghoaoaitáaát és a felirat sze
rint azért jelölt ki a t. iskolaszék egy élsmedslt korú

- cseh asszonyságot, a £i nem csak hogy képesítve áfa*, 
sőt magyarul is Talléroey Zebulon módjára beszél. 
Ha a működő tanítónők elleni vád igaz volna, az is
kolaszék bizonyosan tudni fogta volna kötelességét. A 
felirat illető pontjában tehát azon számítás tappng, 
mintha az iskolaszék törvéuyuabta kötelességét nem 
teljesítené, - • -i'1”

Nem szándékunk a felirat érdemleges oldalára 
kiterjeszkedni, mert az ne-n ráak tartozik. Mi’esek 
személyünkre vonatkozó némely téves állítást akartunk 
helyreigazítani, és azáltal sz intézet repntácziója érde
kében kívánjuk elejét venni annsk, hogy az állítólag 
„a polg iskola érdekében“ sserkeeztett fa
irat által a ktalutég félrovazattoasék. Még csak aajta 
nyit kívánunk megjegyezni, hogy nem áll az nemi 
iniutha az Intézetből kikerült növendékeket a gymna
sium magasabb osztályába fel n un vennék. A polg.~ 
iskota iránt mostohán érzők által terjesztett ezen eaé* 
>>e«zMdel szemben csak arra hivatkozunk, hogy átfo
lyó tanév elején is mind a váczi, mind a losaaezi 
gymnásinmokban az innen kikerült növendékek közül 
többen jó sikerrel tették te a felvételi vizsgát.

Kelt B-Gyarmat, 1881. október hő 26 án 
A tant atület érdekelt tagjai nevében:

Aipyory Ignán, 
Konjáthf Jtai, 

Sandor, 
polt. bt «U«v«lta tatárok.

Gazdászat.
A szécsényvidéki gazdasági egylet elnöksége 

azon alkalomból, hogy ai országos magyar gazda
sági egyesület által Budapesten, 1S8I. okt. 15-^17. 
napján, rendezett gyümölcs és konyha kertészeti kiál
lításon, az általa szállított gyűjteményes küldemény 
ucm csak hogy figyelemre méltattatott, de a gyflstóles 
kiállítási tárgyak bronz éremmel, * konyhakártdiúto4 
tiek dicsérő oklevéllel kitüntetve lettek: addig is, 
mig ez hivatalos utón eszközölhetik losv indíttatva 
érzi magát köszönetét nyilvánitant mindazoknak, kik 
egyes tárgyaknak az egylethez való beküldése által 
a collectió küldemény szállításához hozzájárulni szi-



NÓGRÁDI LAPOK.

mak voltak. Az •gytethcz kiállítási targyskat kül
döttek: BalAs Tilibald (Siöllőaröl, — 10 faj almit, 
H &J körtét,) Balia Antal (Sípokról, — több rendbe 
U táj almit, ra kürtéi miad f%j szarint oívgusvezvs 
és rendesre, totrihki kerti tcrmónyckel, ó« 24 féle 
retesnöay ssagrat,) Bölcsé ľil (Szóctónyből, — al- 
soátj Sajka Emil (Ssécaloyból. — több faj almit 
és körtét,) Taraatyinokjr lutrin (Szócaöayböl. — al 
itat,) Dooner Róza (Saócaéayböl, — almit,) Lahocz 
ky Pál (Sipakrő), — gyümölcsöt és káposztát,) Szó- 
rúuiy János (Göczböl, — almit és körtét,) Krúdy 
Pél (Ssécséayb&l, — & faj lAli körtét,) Fekete Lia
li (Szalma Teresről, - körtét,) Vancsó Béla (Ssé 
neÚnjM'. — többrendbeli kerti termény fa) szerint 
Mptrare,) Barmos Albert (Vareányból, — több 
rendbeli kerti terményt faj nerinl megosrezvc,) 
Kandó Aladár (Kőkéiről, — kitűnő faj vörösbegy- 
mit iesterteUseel,) Balogh Albertion ^Kecskédről, — 
kerti terményeket, befőtt gyümölcsöt és aszalt szil 
vátj Béka Istria (Szécsény ból, — ludáayi terméül- 
taényt káposztát)

Elnöki megbízásból közli, 
Array Sa*dor egyleti titkár.

Irodalom

Ab ereiig Világ czimű képes népirodalmi is- 
marsitarjtrr* lepnek, melyet dr. dzinnyey József asr- 
kéért és n Wilekens F. C. és fia czóg ad ki, megje
lent al idei harmadik száma, mint mindig, úgy most 
la igen érdekes tartalommal és művészi kivitelé iKus 
tráeiókkaL A lap harmadrészét *zépirodalmi-közlsmé- 
nyak foglalják el, melyek közöl alsó helyen érdemel 
eeelitést ifi. Ábrányi Koméinak, a jeles fiatal regény
írónak Kivált léij czimű humorta- ikus regénye; továb 
bi Reviczky Gj ólának és Ebcczky liélanak csinos 
költeményei; egy igen kedves spanyol tárgyú novella 
ée A herúufi melieme czimű érdek feszítő franczia re
gény. As ismeretterjesztő részben Nagy Gyula igen 
éljek se ée tanulságos leírását adja Bákóczy Ferencz 
müMbáza kétszáz év előtti állapoténak, Xinlnv János 
folytatja a khinai jörendőmondókrót móló czikkét, 
Keamnezky Kálmán se öevilági emberről értekezik stb. 
Ugyanebben a számban van közölve az érdemekben 
mq^enált Morócz István és Haymerle külügyminisz- 
teraek életrajza és arexképe ia Végre számos apró 
rovat, n. m. irodalom, zene, szín bit, képzőművészei, 
divat, régészet, utazások, közlekedés, sport, társalatok 
stb. ée rejtvények zárják be a lapot. Az illusztrácziók 
kAsái kiemeljük * „ftrjek vándorlását• az „első ál 
dósán*, n budai gymnázium képét a gyönyörű ameri 
kai all képeket ée végre au iskolából-* ezimű fény- 
nyomata máassUéktet Ajánljuk ezen disses kiállítású 
és gazdag tartalmú lapot olvasóink figyelmébe, mert 
valóban megérdemli, bogy minden szaron asztalán he
lyet foglaljon. Az Ország Világ ár* egész évre IU frt, 
félévre ó Irt, negyedévre 2 frt ÓO kr füzeteakéni 40 
kr. Előfizethetni mioden ktaykercskedőnél, vagy egye
nesen a kiadó hivatalban, Budapest, IV. koronaher- 
eneg utasa X sz.

fiirút Beleznay Lati a a világtalan költönő 
jtji Virágok* czimfi költeményeire előfizetési felhívást 
intés lapeebos A világtalan lautoenö felhívását azzal 
kendi, hogy: .A sorsnak alig van nagyobb csapása 
mint megfosztva lenni a szem viágátóL Ámde az örök 

sötétségre kárhoztatott egyéneknek is megvan az ő 
életörömök, vigasztalódásak az éaz és képzelem vilá
gában* A 12 ívre terjedő díszes mű előfizetési ára I 
frt, aranyozott pompás diakötésben ‘J frt. Az aláírási 
ivek és pénzek beküldésének határnapjául f. é. novb. 
hó 2óike s.azok egyenesen az Írónőhöz Budapest. 
(Caánárfürdő) kaldeodók.

Hirek.

Hymen. Komjáthy Jenő a b. gyarmati polg. 
iskola egyik tanára, lapunk munkatársa e hó 23án 
jegyezte el Márkus Gizella kisasszonyt, ugyancsak a 
polg iskola egyik képzett, szellemdús és bájos se- 
gédtanárnöjét Fogadják az uj házasfelek, őszinte 
szívből eredő jókivánatainkaU

„MludenesMiteh* napján, az az nov. i-én a b.- 
gyarmati rom. hath, templomban fél 10 órakor tar
tandó ünnepélyes sz. mise alkalmával Szkladányi 
Károly hslyb. orgonista igazgatása és több müked- 
velő szives közreműködése mellett Skroup János 
prágai egyházi karnagy figurális C. miséje fog elő
adatni.

Verekedés. B. Gyarmaton Quittner Dávid korcs 
májában o hó 24 én éjjel II órakor nagyobb szabá
sú verekedés ütött ki a legénység között Az éj hősei 
voltak: Sztribo András, Lukács András, Gyebnár 
János, Kásay György, Macska Pál, Piatrik János, 
Borosán György, ifi. Brózsa János, Szuhánszky Mi
hály, Bázszky György, Bárány István és Búcsú Im
re. A verekedésnek alapos oka az tý bor volt, s oly 
mérveket öltött, hogy Sztribo János és még egy pár 
henczegő fráternek igen súlyos testi sértésébe került, 
e mellett az ablakok és sj'ók is összetörettek. A ve
rekedés a zár óra után történt, s az egészen az a fi
gyelemreméltó, hogy éjfél után fél egyig, vagyis más 
fél óráig tartott a nélkül, bogy a rendőrök által 
magakadály oztatott volna. Megjegyzendő, bogy a ren
dőrök fél 11 órakor a jelzett korcsmába megfordul
tak, s nem tettek intézkedést, bogy a korcsma 10 
orekor, vagyis a táróra után becsukasaék s ekként 
a verekedésre idő és alkalom ne nyújtásáé k.

Áthelyező*. Dr. Hány Győző, a b.-gyarmati 
kir. törvényszék egyik aljegyzője a kassai törvény
székhez helyeztetett át.

Huszár Béla ur Ihntmegye Balogh községé
ben renováltatja a családi kástólyt, hogy abban ne 
jövel állandóan megtelepedjék. Ezt, mint örvendetes 
tényt, — sietünk registrálni. .

A b. gyarmati kir. jbíró*ág Hoffmann Jakab 
bánki lakost 100 ftban marasztalta, amiért egy pa
pot „vak kutyának* ueresett el. .

Tnrieakáról (Füloki járás) Banzlik ottani lel
készt Dobrouyáre választották lóikénál. A Ulrica kai 
egyház oként Üresedésben lévén alapos reményünk 
van, hogy most, miután egymásután 2 pánszláv pap 
foglalta el az állomást, a harmadik pap már az egy
szer magyar szellemű lesz.

A cukor kávé év sör fogyasztási adókra 
nézve — a ráutalások folytán most tartatnak a tár
gyalások az alispánt hivatalban.

Luezinban — az oltani ov. templom kijavítása 
és részben átalakitáza alkalmából — felszentelési 
ünnepét tartották f. bó 23 án, mely alkalommal Rut- 

kay Sándor salgótarjáni lelkész és Turcaányi Gusz 
táv lapujtői levita magyar nyelvcu, Plachý öátuuel 
ottani lelkész pedig tót nyelven emolkedett szellciuú 
beszédeket tartottak. Az isteni tiszteletet nagy ebéd 
követto a parocbiáu, melyen 20 au vettek részt.

Wellcr és Wolaou félő varró gép jutáuyoa 
Áron cladatik, bővebb tudósítót ád Bigl János hon
véd puska műves. *

Mire tanítsa az apa leányát? Egy amerikai 
lapban o kérdésre a következő felelet van közölve: 
Tanítsa arra leányát, hogy saját erejében bízzák; 
hogy tudjon kenyeret sütni, hogy tudjon inget varrni, 
hogy maga nézzso bo az éléskamarába. Tanítsa arra, 
hogy hamis hajat ne viee(jon, hogy jó erős, meleg 
csípőben járjon. Tanítsa rubamosásra és vasalásra. 
Tanítsa arra, hogy maga készíthesse ruháit Tanítsa 
arra, hogy egy frt száz krajezár. Tanítsa arra, ho
gyan kell jó rántást csinálni Tanítsa arra, hogyan 
kell harisnyát foltozni és fejelni. Tanitsa arra, hogyan 
lehet karton ruhában járni, mégis királynéra emlé
keztetni. Tanítsa arra, hogy behatóan és helyesen 
gondolkodjék. Tanítsa arra, bogy a piros pozsgás 
arcs többet ér száz halványnál. Tanitsa arra, hogy 
nem pénzben, hanem az erényben áll a gazdagság. — 
Tanítsa arra, milyen nagy Isten áldás, mikor kony
hát, szobát rendben tud tartani. Tanítsa arra, hogy 
minél okosabban osztjuk be jövedelmünket, annál 
többet lehet meggazdálkodni. Tanítsa arra, hogy a 
léha fiatal embernek feléje se nézzen. Tanitsa arra, 
hogy minél bővebben költünk, annál taJselebb jutunk 
• szegények házához. Tanítsa arra, hogy leginkább 
az asszonyon fordul meg az utódok boldogsága. Ta
nítsa arra, hogy az okos számítás többet ér 12 ke
nyérnél. Tanitsa arra, hogyan kell jó kenyeret sütni. 
A mennyire tehetsége engedi, tanitsa a művészetekre 
is. Tanitsa arra, hogy Isten az ô képére teremtette, 
de nem sz erős fűzésben áll a hasonlatosság.

Előfizetési felhívás
a

„Nógrádi Lapok“
1882-ik évfolyamára.

Előfizetési feltételek:

Egész évre .... 6 frt.
Fél évre............................3 frt
Évnegyedre .... 1 „ 50 kr. 
Egy hónapra ....— „ 50 kr.

Az előfizetési pénzek egyedül a kiadóhoz esi. 

mezve, — legczélszerübben póstantalványnyal — 
i. nyomatandó példányok s pontos szétküldés tekin
tetéből, mielőbb beküldendők.

Kék LánU, Horváth Daná,
kiadó a liptalajdoaoa. f,L mrk.

uarktssU

Horváth Danó.

HIRDETÉSEK.
Kőváron az Ipolysági országút melletti 

vendéglő, mely 2 szobából, 1 ivószobából, 
konyha, kamra, mészárszék, házi istálló, vágó
híd, nagy állás istállókkal b házi kertből áll, 
3 egymás utánni évre, vagyis 1882. január 
i-töl 1885. deezomber végéig, a közbirtokos- 
sági felügyelő házánál folyó évi november 
6-án délután 2 órakor nyilvános árverésen 
haszonbérbe adatik.

A feltételek alólirtnál megtekinthetők, 
▼agy pedig ugyanott szabadkézből is, meg
egyezés utján kibérelhető.

Kővár, 1881. október 10.
Plachy László,

3—3 közbirtokossági megbízott

Hirdetmény
Alólirott igazgatóság részéről ezennel 

közhírré tétetik, miszerint a még nem bosz- 
szabbitott, illetve ki nem váltott kézizálogok 
az alapszabályok 26. §-a értelmében folyó 
1881 év november 23-án és következő napo
kon mindenkor az intézet helyiségében nyil
vános árverésen el fognak adatni.

Kelt B.-Gyarmaton, 1881 október 24.

A b.-gyarmatl Népbank Igazgatósága.
1-3

Van szerencsém a n. é. közönségnek tu

domására adni, miszerint B.-Gyarmaton szü

gyi utczában a „Balassa“ vendégfogadó épületé

ben újonnan berendezett vas, norenbergi, la

katosárú és mozőgazdasági eszköz fűtő és 

kovács-szén kereskedést nyitottam.

A n. é. közönség szives pártfogását kéri 

U.-Gyarmat, 1881. október 30-án, mély 

tisztelettel
Kubányi László,

1—3 vukvrtikadö.

Nyomatott a kiadó-tulajdonos Kök Lászlónál B.-Gyaraaton, 1881.


